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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – ÚNOR 2018 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů1, které Rada přijala v únoru roku 2018.2 3 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 Pro snadnou orientaci jsou uvedeny rovněž „krátké názvy“ použité v pořadech jednání Rady 

(viz názvy psané kurzívou). 
2 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
3 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V ÚNORU ROKU 2018 

 
Písemný postup dokončený dne 2. února 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/168 ze dne 2. února 2018, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/740 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Jižním Súdánu  
Úř. věst. L 31, 3.2.2018, s. 86-87  

5713/18 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/164 ze dne 2. února 2018, kterým se provádí čl. 22 odst. 1 nařízení 
Rady (EU) 2015/735 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jižním Súdánu  
Úř. věst. L 31, 3.2.2018, s. 1-2  

5717/18 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/167 ze dne 2. února 2018, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi  
Úř. věst. L 31, 3.2.2018, s. 84-85 

5739/18 

Písemný postup dokončený dne 9. února 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/202 ze dne 9. února 2018, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo  
Úř. věst. L 38, 10.2.2018, s. 19-22  

5849/18 
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Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/197 ze dne 9. února 2018, kterým se provádí článek 9 nařízení (ES) 
č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti osobám, které 
porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice  
Úř. věst. L 38, 10.2.2018, s. 2-6  

5851/18 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/203 ze dne 9. února 2018, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi  
Úř. věst. L 38, 10.2.2018, s. 23-24 

5950/18 

3595. zasedání Rady Evropské unie (vzdělávání, mládež, kultura a sport), konané v Bruselu dne 15. února 2018 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Dohoda o partnerství s Republikou Pobřeží slonoviny: zahájení jednání 
Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání jménem Evropské unie o obnovení protokolu 
k dohodě o partnerství v odvětví rybolovu s Republikou Pobřeží slonoviny 

5378/18 

První prohlášení Komise 
Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 

Druhé prohlášení Komise 
S ohledem na čl. 31 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 o společné rybářské politice Komise plně uznává význam 
udržitelného využívání biologických mořských zdrojů a související potřebu zajistit řádné uplatňování konceptu přebytků, jak je vyjádřen v čl. 62 
odst. 2 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu (UNCLOS), zejména v případech, kdy dohody o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu a související protokoly upravují přístup vnějšího loďstva EU ke zdrojům nacházejícím se ve vodách partnerské země. 

Komise se však s ohledem na článek 64 úmluvy UNCLOS a čl. 31 odst. 4 nařízení (EU) č. 1380/2013 domnívá, že koncept přebytku se vztahuje 
v menší míře na rybolovné činnosti zaměřené na vysoce stěhovavé populace, v jejichž případě musí být cíle a opatření v oblasti řízení – pravidla 
prioritního přístupu, omezení pro úlovky, kapacitu či intenzitu rybolovu a případně rozdělovací klíče – primárně stanoveny na regionální nebo 
subregionální úrovni smluvními stranami, které jsou členy příslušných regionálních organizací pro řízení rybolovu, s náležitým zohledněním 
relevantního vědeckého poradenství. 
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Rozhodnutí Rady o uzavření Marrákešské smlouvy 
Rozhodnutí Rady (EU) 2018/254 ze dne 15. února 2018 o uzavření jménem Evropské unie Marrákešské 
smlouvy o usnadnění přístupu k publikovaným dílům nevidomým a zrakově postiženým osobám či 
osobám s jinými poruchami čtení  
Úř. věst. L 48, 21.2.2018, s. 1–2 

12629/17 

Marrákešská smlouva o usnadnění přístupu k vydaným dílům pro osoby nevidomé, zrakově postižené 
nebo s jinými poruchami čtení 
Úř. věst. L 48, 21.2.2018, s. 3-11 

5905/15 

Rozhodnutí Rady o externích auditorech Central Bank of Cyprus 
Rozhodnutí Rady (EU) 2018/270 ze dne 15. února 2018, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Central Bank 
of Cyprus  
Úř. věst. L 51, 23.2.2018, s. 14-15  

5223/18  

Doporučení k schengenskému hodnocení – Francie – navracení 
Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2016 při hodnocení toho, jak Francie uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

5554/18  

Doporučení k schengenskému hodnocení – Dánsko – navracení 
Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2017 při hodnocení toho, jak Dánsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

5433/18 

Zvláštní zástupce EU pro lidská práva – rozhodnutí 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/225 ze dne 15. února 2018, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2017/346 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro lidská práva  
Úř. věst. L 43, 16.2.2018, s. 14-14  

5566/18 
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Dohoda o partnerství, vztazích a spolupráci mezi EU a Novým Zélandem 
Rozhodnutí Rady (EU) ze dme 15. února 2018 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
ve Smíšeném výboru zřízeném podle Dohody o partnerství, vztazích a spolupráci mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na jedné straně a Novým Zélandem na straně druhé, pokud jde o přijetí 
rozhodnutí o jednacím řádu Smíšeného výboru a přijetí mandátů jeho podvýborů a pracovních skupin  
Úř. věst. L 46, 20.2.2018, s. 9–16 

5516/18 

Mise EU zaměřená na budování kapacit v Somálsku (EUCAP Somálsko) – prodloužení – rozhodnutí 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/226 ze dne 15. února 2018, kterým se mění rozhodnutí 2012/389/SZBP 
o misi Evropské unie zaměřené na budování kapacit v Somálsku (EUCAP Somálsko)  
Úř. věst. L 43, 16.2.2018, s. 15-15  

5568/18 

Zimbabwe – omezující opatření – přezkum 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/224 ze dne 15. února 2018, kterým se mění rozhodnutí 2011/101/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe  
Úř. věst. L 43, 16.2.2018, s. 12-13  

5493/18 
 

Zimbabwe – omezující opatření – přezkum 
Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/227 ze dne 15. února 2018, kterým se provádí 
rozhodnutí 2011/101/SZBP o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe  
Úř. věst. L 43, 16.2.2018, s. 16-17 

5494/18 
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3596. zasedání Rady Evropské unie (zemědělství a rybolov) konané v Bruselu dne 19. února 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Dávky z cukru na období 1999/2000 a 2000/2001 
Nařízení Rady (EU) 2018/264 ze dne 19. února 2018, kterým se pro hospodářský rok 1999/2000 
stanoví dávky z výroby a koeficient pro výpočet doplňkové dávky v odvětví cukru a kterým se pro 
hospodářský rok 2000/2001 stanoví dávky z výroby v odvětví cukru  
Úř. věst. L 51, 23.2.2018, s. 1–4  

5620/18 

Rozhodnutí o Dohodě o partnerství v odvětví rybolovu s Marockým královstvím: zahájení jednání 
Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Marockým královstvím o uzavření protokolu, kterým 
se provádí Dohoda o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropskými společenstvími a Marockým 
královstvím 

5760/18  

Prohlášení Komise 
Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 
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Společné prohlášení Dánska, Německa a Nizozemska 
Dánsko, Německo a Nizozemsko zdůrazňují, že je důležité, aby EU přispívala k zachování zdrojů a udržitelnosti životního prostředí tím, že se v rámci 
dohod o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu zaměří při rybolovu pouze na přebytečné zdroje a zabrání nadměrnému odlovu populací. V obecné 
rovině se domníváme, že rybolov v rámci dohod o rybolovu přispívá ke zlepšení udržitelného rybolovu. 

Dánsko, Německo a Nizozemsko zdůrazňují, že Unie musí při uzavírání dvoustranných dohod prosazovat dodržování lidských práv a demokratických 
zásad. To je jasně uvedeno v mandátu k jednání uděleném Komisi a musí to vyplývat i z protokolu. 

Zdůrazňujeme, že při jednáních o novém protokolu mezi EU a Marockým královstvím je nezbytné dodržovat právo EU, přičemž mezinárodní právo lze 
považovat za jeho nedílnou součást. 

Dánsko, Německo a Nizozemsko berou na vědomí pokrok dosažený v rámci stávajícího protokolu o rybolovu při dokumentování toho, jak je v odvětví 
rybolovu rozdělována finanční podpora, zejména v oblastech Západní Sahary, a vybízí k pokračování v této práci. 

Příští protokol o rybolovu mezi EU a Marockým královstvím by měl respektovat připravovaný rozsudek Evropského soudního dvora ve věci C-266/16 
týkající se stávající dohody o rybolovu mezi EU a Marokem a jejího uplatňování v Západní Sahaře. Dánsko, Německo a Nizozemsko očekávají, že 
pokud se s ohledem na rozsudek Soudního dvora změní základní východiska směrnic pro jednání, bude Rada odpovídajícím způsobem konzultována. 

Na základě výše uvedeného Dánsko. Německo a Nizozemsko podporují rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k tomu, aby jménem Evropské 
unie zahájila s Marockým královstvím jednání o novém protokolu. 

Prohlášení Švédska 
Jelikož Západní Sahara není součástí území Maroka, mezinárodní právo požaduje, aby se rybolovné zdroje využívaly ve prospěch obyvatelstva 
Západní Sahary a v souladu s jeho zájmem a jeho přáními. Navrhované směrnice pro jednání o novém protokolu nezajišťují slučitelnost protokolu 
s mezinárodním právem. V souladu s předchozími opatřeními Švédska, pokud jde o dohodu, Švédsko tudíž nemůže podpořit příslušný mandát a bude 
hlasovat proti. 

Rozhodnutí o Smlouvě o Dopravním společenství se západním Balkánem 
Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě ministrů zřízené podle 
Smlouvy o založení Dopravního společenství, pokud jde o přijetí jednacího řádu Rady ministrů 

5438/18 
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3597. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 20. února 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Výjimka ze společného systému daně z přidané hodnoty pro Maltu 
Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/279 ze dne 20. února 2018, kterým se Maltě povoluje uplatňovat 
zvláštní opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně 
z přidané hodnoty  
Úř. věst. L 54, 24.2.2018, s. 14-15  

5610/18 

Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno subjektům zřízeným na základě Smlouvy 
o fungování EU a Smlouvy o Euratomu za plnění rozpočtu za rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno subjektům zřízeným na základě Smlouvy 
o fungování EU a Smlouvy o Euratomu za plnění rozpočtu za rozpočtový rok 2016 

5941/18 

Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno výkonným agenturám za plnění rozpočtu za 
rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno výkonným agenturám za plnění rozpočtu za 
rozpočtový rok 2016 

5942/18 

Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno společným podnikům za plnění rozpočtu za 
rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno společným podnikům za plnění rozpočtu za 
rozpočtový rok 2016 

5943/18  
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Rozhodnutí Rady o postoji EU, který má být zaujat ve Výboru pro přidružení EU–Moldavsko ve složení 
pro obchod ve věci aktualizace některých příloh dohody o přidružení 
Rozhodnutí Rady o postoji, který má být přijat jménem Evropské unie ve Výboru pro přidružení ve 
složení pro obchod zřízeném Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím 
pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé 
ve věci aktualizace přílohy XXVIII-A (Pravidla vztahující se na finanční služby), přílohy XXVIII-B 
(Pravidla vztahující se na telekomunikační služby) a přílohy XXVIII-D (Pravidla vztahující se na 
mezinárodní námořní dopravu) dohody 

5362/18 

Udělení absolutoria v souvislosti s ERF: rozpočtový rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění operací Evropského 
rozvojového fondu (8. ERF) za rozpočtový rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění operací Evropského 
rozvojového fondu (9. ERF) za rozpočtový rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění operací Evropského 
rozvojového fondu (10. ERF) za rozpočtový rok 2016 
Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění operací Evropského 
rozvojového fondu (11. ERF) za rozpočtový rok 2016 

 
5078/18  
 
5079/18 
 
5080/18  
 
5082/18 
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Doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi ohledně rozpočtu za rok 2016 
doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za plnění souhrnného rozpočtu Evropské 
unie za rozpočtový rok 2016 

5940/18 ADD 1 

Prohlášení Švédska a Nizozemska 
S odkazem na: 

– výroční zprávu Účetního dvora o plnění rozpočtu EU týkající se rozpočtového roku 2016; 

– absolutorium, které má být uděleno Komisi za plnění rozpočtu EU za rok 2016; 

– doporučení Rady o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za plnění souhrnného rozpočtu Evropské unie za rozpočtový rok 2016; 

Švédsko a Nizozemsko: 

oceňují, že celková odhadovaná míra chyb se v porovnání s minulým rokem zlepšila a že Evropský účetní dvůr vydal k legalitě a správnosti plateb, na 
nichž je závěrka založena, prohlášení o věrohodnosti s výhradami, a nikoli prohlášení negativní; 

vyjadřují politování nad skutečností, že Evropský účetní dvůr již 23. rok za sebou nebyl s to vydat k rozpočtu EU jako celku prohlášení o věrohodnosti 
bez výhrad a že míra chyb u výdajů nadále výrazně přesahuje přijatelný práh 2 %; 

naléhavě vyzývají Komisi a členské státy, aby pro příští víceletý finanční rámec jednoznačně vyřešily způsob plnění a řízení rozpočtu EU; 
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vyjadřují politování nad tím, že plnění rozpočtu EU není ani po letech v souladu s dohodnutými standardy. Nelze se těšit z marginálních zlepšení 
v celkové míře chyb, zůstává-li přibližně polovina rozpočtu EU náchylná k chybám ve vysoké míře; 

upozorňují na rozdíl mezi odhadovanou mírou chyb u úhradových plateb (4,8 %) a nárokových výdajů (1,3 %) a zdůrazňují, že snížení míry chyb 
u nárokových plateb musí být klíčovou prioritou. Tento výrazný rozdíl v míře chyb poukazuje na skutečnost, že je třeba reformovat řízení rozpočtu EU, 
mimo jiné pak zavést méně složitá pravidla financování a zaměřit se více na výsledky; 

naléhavě vyzývají Komisi, aby důraz na výsledky a řízení založené na výsledcích posílila; pro zajištění důvěry a legitimity je nezbytné, aby rozpočet 
EU skutečně přinášel občanům EU reálnou hodnotu. Během nadcházejících jednání o víceletém finančním rámci je třeba zvážit, jak lze rozpočet EU 
přepracovat, aby lépe podporoval obecné politické priority, přinášel výsledky a reagoval na nepředvídané výzvy; 

naléhavě vybízejí Komisi, aby průběžně analyzovala a určovala oblasti výdajů v rozpočtu EU, kde nebylo možno dosáhnout dostatečných výsledků, 
a aby navrhla nápravná opatření; 

naléhavě vyzývají Komisi a členské státy, aby určily další oblasti, v nichž by bylo možné zjednodušit složitá pravidla a regulační rámec, jimiž se řídí 
rozpočtové výdaje EU a systémy pro provádění sdíleného řízení, s cílem zlepšit plnění předpisů, a vyzývají je, aby se zaměřily na kontroly na první 
úrovni s cílem přispět k tomu, aby byly platby správně nastaveny hned napoprvé. Jednodušší, transparentnější a předvídatelnější právní úprava má 
zásadní význam pro zajištění účinného a správného řízení prostředků EU; 

vyzývají Komisi a členské státy, aby zvýšily úsilí věnované podpoře transparentnosti a spolehlivosti auditů s ohledem na vývoj směřující k uplatňování 
zásady křížového spoléhání se na audity a aby zpřístupnily veřejnosti výroční kontrolní zprávy členských států, a 

naléhavě vyzývají Komisi, aby zachovávala jednomyslně schválené stropy plateb, zejména: udržováním fiskální kázně s ohledem na závazky, účinným 
rušením nevyužitých přidělených prostředků, zvýšením transparentnosti na základě poskytování dlouhodobých prognóz, jakož i zajištěním vyváženosti 
mezi závazky a platbami. 

Závěry Rady o rozpočtových směrech pro rok 2019 6315/18 
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Písemný postup dokončený dne 23. února 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/280 ze dne 23. února 2018, kterým se mění rozhodnutí 2012/642/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Bělorusku  
Úř. věst. L 54, 24.2.2018, s. 16-17  

6265/18 

Nařízení Rady (EU) 2018/275 ze dne 23. února 2018, kterým se mění nařízení (ES) č. 765/2006 
o omezujících opatřeních vůči Bělorusku  
Úř. věst. L 54, 24.2.2018, s. 1-3 

6309/18 

3598. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci), konané v Bruselu dne 26. února 2018 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 9/2017 s názvem: „Podpora EU na boj 
proti obchodování s lidmi v jižní a jihovýchodní Asii“ 

5707/18 

Závěry Rady o Kambodži 6416/18 

Závěry Rady o Myanmaru/Barmě 6418/18 

Závěry Rady o Maledivách 6420/18 

Závěry Rady o diplomatické činnosti v oblasti klimatu 6125/18 
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Omezující opatření proti al-Káidě: rozhodnutí a prováděcí nařízení 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/283 ze dne 26 února 2018 o změně rozhodnutí (SZBP) 2016/1693 
o omezujících opatřeních proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům a subjektům, 
které jsou s nimi spojeny  
Úř. věst. L 54, 26.2.2018, s. 6-7  

5955/18 

Omezující opatření proti al-Káidě: rozhodnutí a prováděcí nařízení 
Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/281 ze dne 26. února 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 
2016/1686 o uložení dalších omezujících opatření namířených proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a fyzickým 
a právnickým osobám, subjektům a orgánům, které jsou s nimi spojeny  
Úř. věst. L 54I, 26.2.2018, s. 1-2 

5961/18 

Omezující opatření vůči Korejské lidově demokratické republice – provedení rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 2397 (2017) – rozhodnutí, nařízení a prováděcí nařízení 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/293 ze dne 26. února 2018, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2016/849 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice  
Úř. věst. L 55, 27.2.2018, s. 50-57  

5191/18 

Omezující opatření vůči Korejské lidově demokratické republice – provedení rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 2397 (2017) – rozhodnutí, nařízení a prováděcí nařízení 
Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/285 ze dne 26. února 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 
2017/1509 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice  
Úř. věst. L 55, 27.2.2018, s. 1-14  

5209/18 

Omezující opatření vůči Korejské lidově demokratické republice – provedení rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 2397 (2017) – rozhodnutí, nařízení a prováděcí nařízení 
Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/548 ze dne 6. dubna 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 
2017/1509 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice  
Úř. věst. L 91, 9.4.2018, s. 2-10  

5875/18 
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Podpora analytických středisek v oblasti nešíření a odzbrojení – rozhodnutí 
Rozhodnutí Rady 2018/299/SZBP ze dne 26. února 2018 o podpoře evropské sítě nezávislých 
analytických středisek pro nešíření na podporu provádění strategie EU proti šíření zbraní hromadného 
ničení  
Úř. věst. L 56, 28.2.2018, s. 46-59 

14391/17 

Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) – provádění strategie EU proti šíření zbraní 
hromadného ničení – rozhodnutí 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/294 ze dne 26. února 2015, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2015/259 na podporu činnosti Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) v rámci provádění 
strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení.  
Úř. věst. L 55, 27.2.2018, s. 58-59 

5896/18 

Organizace Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek (CTBTO) – podpora činnosti Přípravné 
komise – rozhodnutí 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/298 ze dne 26. února 2018 o podpoře činností Přípravné komise pro 
Organizaci Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek (CTBTO) ze strany Unie za účelem 
posílení jejích kapacit pro monitorování a ověřování a v rámci provádění strategie EU proti šíření 
zbraní hromadného ničení  
Úř. věst. L 56, 28.2.2018, s. 34-45 

5613/18 

Omezující opatření vůči Sýrii – nová zařazení na seznam – prováděcí rozhodnutí a nařízení 
Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/284 ze dne 26. února 2018, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii  
Úř. věst. L 54I, 26.2.2018, s. 8-10  

6129/18 
 

Omezující opatření vůči Sýrii – nová zařazení na seznam – prováděcí rozhodnutí a nařízení 
Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/282 ze dne 26. února 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 
36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii  
Úř. věst. L 54I, 26.2.2018, s. 3-5  

6132/18 
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Závěry Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2018 6346/18  

prohlášení Maďarska 
Přijetí akčního programu Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingské akční platformy ze čtvrté světové konference o ženách představuje 
pozoruhodný konsenzus. Podle těchto dokumentů je ústředním prvkem rozvoje uplatňování lidských práv; od jejich přijetí bylo dosaženo výrazných 
pozitivních změn v oblasti zdraví, rovnosti žen a mužů a vzdělávání. Tyto oblasti tvoří jádro Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, neboť zahrnují jako 
základní zásady všeobecné dodržování lidských práv a úctu k lidské důstojnosti, právní stát, spravedlnost, rovnost a nediskriminaci. 

Maďarsko hodlá i nadále plnit své závazky v oblasti lidských práv, včetně ochrany a prosazování práv žen a rovnosti žen a mužů. Maďarsko je pevně 
odhodláno provádět akční program Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingskou akční platformu, stejně jako Agendu pro udržitelný 
rozvoj 2030, jež slouží také jako základní referenční kritérium v oblasti sexuálního a reprodukčního zdraví a reprodukčních práv. Maďarsko poukazuje 
na to, že pro pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ a související otázky jako „sexuální práva“, „komplexní sexuální výchova“, „moderní 
metody antikoncepce“ či „nouzová antikoncepce“ neexistuje dohodnutá definice na mezinárodní úrovni, a to ani v rámci Evropské unie. Tyto otázky 
Maďarsko chápe a prosazuje v kontextu Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, akčního programu Mezinárodní konference o populaci a rozvoji 
a Pekingské deklarace a akční platformy a v souladu se svými vnitrostátními právními předpisy. 
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Prohlášení Polska 

• Polská vláda jednoznačně podporuje priority EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2018 do té míry, do jaké jsou v souladu s polským 
vnitrostátním právem a závazné pro polské mezinárodní smlouvy. Zejména oceňujeme, že Rada je nadále pevně odhodlána chránit práva dítěte, mimo 
jiné i v kontextu ozbrojených konfliktů a v případě dětí žijících v chudobě, a usilovat o odstranění všech forem násilí. Rovněž potvrzujeme, že v 
souladu s Úmluvou OSN o právech dítěte každé dítě potřebuje zvláštní ochranu a péči, včetně vhodné právní ochrany, a to před narozením i po něm, 
a že každé dítě má přirozené právo na život (čl. 6 odst. 1 Úmluvy). 

• Polsko by rádo EU upozornilo, že lidská práva by měla být dodržována ve vztahu ke všem lidským bytostem. Jednou z nejzranitelnějších skupin 
jsou křesťané, zejména na Blízkém a Dálném východě a v Africe. EU by měla podporovat kroky, které brání křesťany, jejichž lidská práva jsou 
porušována, a to především v oblastech ozbrojených konfliktů nebo v jiných situacích. 

• Polsko důrazně podporuje všechny závazky EU v oblasti boje proti terorismu ve všech jeho podobách, jakož i veškerou snahu o dosažení rovnosti 
dívek a chlapců a žen a mužů, posilování postavení žen a prosazování práv žen v souladu s Pekingskou akční platformou a akčním programem 
Mezinárodní konference o populaci a rozvoji. 

• Polsko podporuje provádění výsledků hodnotících konferencí uskutečněných v rámci uvedené Mezinárodní konference o populaci a rozvoji 
a uvedené akční platformy, na nichž se dohodly všechny členské státy OSN a jež přijalo Valné shromáždění OSN, přičemž zároveň trvá na 
svrchovaném právu Polska, aby se na něj nevztahovaly žádné regionální ani jiné závěrečné dokumenty těchto hodnotících konferencí, které Polsko 
nemělo možnost vyjednat nebo schválit. 

• Polsko je nadále odhodláno v souladu se svým vnitrostátním právem podporovat všeobecné zdraví žen a dívek, včetně zdraví matek, přičemž 
poznamenává, že podle Všeobecné deklarace lidských práv (čl. 25 odst. 2) má mateřství nárok na zvláštní péči a pomoc. Polsko si vyhrazuje právo, aby 
programy sexuální výchovy, které ohrožují zdraví a nevinnost dětí, jakož i pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ byly uplatňovány v souladu 
s polským právem. Polsko kromě toho bude prosazovat mateřství, otcovství a rodičovství jakožto základní a přirozené hodnoty. 

• Polsko podporuje lidská práva v rámci vzdělávání a iniciativ v rozsahu, v jakém prosazují všeobecně schválená lidská práva, která jsou v souladu 
s polským právem a závazná pro polské mezinárodní smlouvy, a opětovně potvrzuje, že rodiče mají v souladu s čl. 26 odst. 3 Všeobecné deklarace 
lidských práv přednostní právo rozhodovat o vzdělání svých dětí. 

• V neposlední řadě Polsko oceňuje skutečnost, že Rada odsuzuje násilí, genocidu, zločiny proti lidskosti a válečné zločiny, a podporuje ji v tomto 
postoji, a rovněž odhodlaně podporuje závazek Rady chránit a prosazovat základní právo na svobodu náboženského vyznání a přesvědčení. 

Závěry Rady o Moldavské republice 6280/18 
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3599. zasedání Rady Evropské unie (obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 27. února 2018 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Záruční fond EIB 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/409 ze dne 
14. března 2018, kterým se mění nařízení Rady (ES, Euratom) č. 480/2009, 
kterým se zřizuje kterým se zřizuje Záruční fond pro vnější vztahy  
Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 1–2 

66/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Vnější úvěrový mandát EIB 
Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/412 ze dne 
14. března 2018, kterým se mění rozhodnutí č. 466/2014/EU, kterým se 
poskytuje záruka EU za případné ztráty Evropské investiční banky 
z finančních operací na podporu investičních projektů mimo Unii  
Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 30-43 

65/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení o zeměpisném blokování 
Nařízení (EU) 2018/302 Evropského parlamentu a Rady ze dne 28. února 2018 
o řešení neoprávněného zeměpisného blokování a dalších forem diskriminace 
založených na státní příslušnosti, místě bydliště či místě usazení zákazníků 
v rámci vnitřního trhu a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004 a (EU) 2017/2394 
a směrnice 2009/22/ES 
(Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 60I, 2.3.2018, s. 1-15 

64/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: 
AT 



 

 

8652/18   js/kno 19 
 DG F 2B  CS 
 

Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí znění článku 9, na němž se Evropský parlament a Rada dohodly. 

Aniž by bylo dotčeno její právo podnětu vycházející ze Smlouvy, Komise v této souvislosti prohlašuje, že v souladu s článkem 9 ve svém prvním 
hodnocení tohoto nařízení, které Komise vypracuje do dvou let od vstupu nařízení v platnost, podrobně vyhodnotí způsob, jímž je nařízení prováděno, 
a také míru, do níž napomáhá účinnému fungování vnitřního trhu. Zohlední přitom rostoucí očekávání spotřebitelů, zejména těch z nich, kteří nemají 
přístup ke službám chráněným autorskými právy. 

V rámci tohoto hodnocení Komise rovněž vypracuje věcný rozbor proveditelnosti a potenciálních nákladů a přínosů spojených s případnými změnami 
oblasti působnosti nařízení, obzvláště pokud se jedná o možné vynětí elektronicky poskytovaných služeb, jejichž hlavní vlastností je poskytování 
přístupu k dílům chráněným autorskými právy nebo jinému předmětu ochrany či jejich využívání, z působnosti čl. 4 odst. 1 písm. b), pokud má 
obchodník pro příslušná území požadovaná práva, přičemž řádně zohlední pravděpodobné dopady případného rozšíření působnosti nařízení na 
spotřebitele a podniky a na dotčená odvětví, a to v celé Evropské unii. Komise bude rovněž pečlivě analyzovat, zda by v jiných odvětvích, včetně 
odvětví, která nespadají do působnosti směrnice 2006/123/ES a která jsou rovněž vyloučena z působnosti tohoto nařízení na základě jeho čl. 1 odst. 3, 
jako jsou např. dopravní a audiovizuální služby, měla být odstraněna případná zbývající neodůvodněná omezení založená na státní příslušnosti, místu 
bydliště či místu usazení. 

Dospěje-li Komise ve svém hodnocení k závěru, že oblast působnosti nařízení by měla být pozměněna, připojí k němu odpovídající legislativní návrh. 



 

 

8652/18   js/kno 20 
 DG F 2B  CS 
 

Prohlášení Lucemburska 
S cílem vytvořit plně funkční jednotný digitální trh je třeba odstranit současnou právní roztříštěnost. Jinak nebudou podniky, zejména malé a střední 
podniky a mikropodniky, prodávat na celém jednotném trhu vzhledem k právní nejistotě a nepřiměřeným nákladům na dodržování předpisů. To povede 
k tomu, že spotřebitelé nebudou mít přístup ke zboží a službám, jež chtějí zakoupit. 

Lucembursko se staví skepticky k přidané hodnotě nařízení, jež neposkytuje právní jistotu a stávající bariéry spíše potvrzuje, než aby je odstraňovalo. 
Ukládá obchodníkům povinnost prodávat v celé EU, avšak neposkytuje žádná zlepšení a upřesnění, pokud jde o určení rozhodného práva a příslušného 
soudu. Podniky nebudou schopny chránit se před právními a ekonomickými riziky tím, že by omezily své prodeje na domácí trh nebo na omezený 
počet trhů, jak mohou činit dnes. 

Lucembursko však vítá úsilí estonského předsednictví o větší jasnost, a to zejména prostřednictvím nových ustanovení v doložce o přezkumu obsažené 
v nařízení. Dva roky po vstupu tohoto nařízení v platnost bude muset Komise posoudit dodatečné náklady, které vznikají podnikům při přeshraničním 
prodeji a které jsou způsobeny právní roztříštěností, a to i pokud jde o stávající pravidla pro určení rozhodného práva. 

Doložka o přezkumu je rovněž výzvou Komisi, aby zvážila způsoby usnadnění přístupu spotřebitelů k elektronickým službám chráněným autorskými 
právy, jejichž zeměpisné blokování je v současnosti pro spotřebitele vážným problémem. 

Lucembursko proto může podpořit kompromisní znění, které je výsledkem jednání s Evropským parlamentem v rámci trialogů. Lucembursko doufá, že 
přezkum nařízení poskytne co nejdříve ambiciózní a konkrétní výsledky. 

Prohlášení Německa 
Podle názoru německé spolkové vlády by mělo být samozřejmostí, že každý přezkum oblasti působnosti bude doprovázen komplexním posouzením 
dopadu, zejména s ohledem na skutečnost, že Evropská komise ve svém prohlášení vyjádřila souhlas s přezkumem týkajícím se audiovizuálních služeb. 
Žádáme, aby do zápisu z jednání bylo vloženo následující prohlášení týkající se článku 9 ‚Přezkum‘: 

‚Případnému přezkumu oblasti působnosti tohoto nařízení v souladu s článkem 9 musí předcházet důkladná studie dopadů vypracovaná Evropskou 
komisí.‘ 



 

 

8652/18   js/kno 21 
 DG F 2B  CS 
 

Prohlášení Francie 
Francouzské orgány se připojují k prohlášení německých orgánů k nařízení o řešení neoprávněného zeměpisného blokování a dalších forem 
diskriminace založených na státní příslušnosti, místě bydliště či místě usazení zákazníků v rámci vnitřního trhu a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004 
a směrnice 2009/22/ES. 

Pro francouzské orgány je nezbytné, aby jakýkoli návrh na změnu oblasti působnosti nařízení byl předem podložen důkladnou studií dopadů. 

Směrnice o přezkumu systému obchodování s emisemi 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/410 ze dne 
14. března 2018, kterou se mění směrnice 2003/87/ES za účelem posílení 
nákladově efektivních způsobů snižování emisí a investic do nízkouhlíkových 
technologií a rozhodnutí (EU) 2015/1814 (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 3-27 

63/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdržely: 
HR, HU, PL 

Prohlášení Komise 
Lineární redukční faktor (LRF) 
Systém EU pro obchodování s emisemi (EU ETS) je klíčovým nástrojem EU pro dosažení cíle EU v oblasti klimatu, jímž je omezit nárůst průměrné 
globální teploty výrazně pod 2 °C oproti hodnotám před průmyslovou revolucí, jak bylo rovněž dohodnuto v rámci Pařížské dohody. V souladu s tímto 
cílem a s rámcem politiky v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030 jsou revize systému EU ETS a zvýšení lineárního redukčního faktoru z 1,74 % 
na 2,2 % prvními kroky k naplnění cíle EU snížit domácí emise skleníkových plynů do roku 2030 nejméně o 40 %. Komise uznává, že je nutné další 
úsilí a ambicióznější přístup, aby bylo dosaženo cíle EU v oblasti emisí skleníkových plynů do roku 2050, jímž je snížit tyto emise v souladu 
s dlouhodobými cíli Pařížské dohody, a ve svém hodnocení dopadu, které doprovází rámec v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030, uvádí, že strop 
v této výši by vyžadoval další zvýšení lineárního redukčního faktoru do roku 2050. Komise se zavazuje, že v rámci jakéhokoli budoucího přezkumu 
této směrnice zváží zvýšení lineárního redukčního faktoru s ohledem na mezinárodní vývoj, který bude vyžadovat důslednější politiky a opatření Unie. 
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Emise z námořní dopravy 
Komise bere na vědomí návrh Evropského parlamentu. Očekává se, že Mezinárodní námořní organizace (IMO) v dubnu 2018 učiní rozhodnutí 
o výchozí strategii snižování emisí skleníkových plynů z lodí. Komise toto rozhodnutí urychleně posoudí a podá o něm náležitou zprávu, zejména 
pokud jde o cíle snižování emisí a seznam případných opatření vhodných k jejich dosažení, včetně harmonogramu pro jejich přijetí. Zváží přitom, která 
další opatření jsou vhodná k zajištění spravedlivého příspěvku tohoto odvětví, včetně dalšího postupu navrženého Parlamentem. V souvislosti s novými 
legislativními opatřeními, která se týkají emisí skleníkových plynů z námořní dopravy, Komise náležitě zohlední změny, které v daném ohledu přijal 
Evropský parlament. 

Spravedlivý přechod v uhelných regionech a v regionech s vysokými emisemi uhlíku 
Komise znovu potvrzuje závazek vypracovat konkrétní iniciativu, která poskytne individuální podporu uhelným regionům a regionům s vysokými 
emisemi uhlíku v dotčených členských státech se spravedlivým přechodem. 

Za tímto účelem hodlá spolupracovat se zúčastněnými stranami z těchto regionů při poskytování poradenství, zejména pokud jde o přístup k příslušným 
fondům a programům a jejich využívání, a podpoří výměnu osvědčených postupů, včetně diskuse o průmyslových plánech a potřebách rekvalifikace. 

Zachycování a ukládání uhlíku 
Komise bere na vědomí návrh Evropského parlamentu, aby se z povinných kvót v rámci EU ETS vyňaly emise, u nichž bylo prokazatelně ověřeno, že 
byly zachyceny a využity způsobem, který zajišťuje trvalé vázání uhlíku. Předmětné technologie nejsou v současné době dostatečně vyspělé na to, aby 
bylo možné rozhodnout o jejich budoucí regulační úpravě. Vzhledem k technologickému potenciálu technologií pro zachycování a ukládání CO2 se 
Komise zavazuje zvážit jejich právní úpravu v průběhu příštího období obchodování a posoudí, zda bude v případě jakéhokoliv budoucího přezkumu 
směrnice vhodné změnit právní úpravu. V této souvislosti Komise náležitě zváží potenciál těchto technologií pro významné snížení emisí, aniž by byla 
ohrožena environmentální integrita EU ETS. 
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Prohlášení Slovinska a Portugalska 
Slovinsko a Portugalsko podporují reformu systému EU pro obchodování s emisemi (EU ETS) a uznávají, že dohoda na právních předpisech fáze 4 
(2021–2030) významně posiluje fungování EU ETS. 

Nejvýznamnějšími úpravami v EU ETS, které jsou nezbytné pro splnění cíle EU, jímž je snížit do roku 2030 emise skleníkových plynů alespoň o 40 %, 
jak bylo dohodnuto na základě rámce politiky v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030, jsou zvýšení lineárního redukčního faktoru a úpravy rezervy 
tržní stability a přidělování bezplatných povolenek. Slovinsko a Portugalsko rovněž vítají dohodu ohledně skutečnosti, že ustanovení nové směrnice 
o ETS budou průběžně podrobována pravidelnému přezkumu, včetně pravidel týkajících se úniku uhlíku a lineárního redukčního faktoru, a Komise 
v kontextu každého hodnocení prováděného podle Pařížské dohody posoudí, zda jsou zapotřebí další politiky či opatření. 

I přes uvedené pozitivní prvky reformy EU ETS překračuje dohoda dosažená na základě trialogu dohodu ohledně rámce politiky v oblasti klimatu 
a energetiky do roku 2030, pokud jde o prvky spojené s Modernizačním fondem. Slovinsko a Portugalsko se domnívají, že podmínečné navýšení 
Modernizačního fondu nad 2 % celkového stropu, jak byl dohodnut Evropskou radou v říjnu 2014, není jakožto prvek solidarity odůvodněno, neboť 
z Modernizačního fondu mají prospěch pouze členské státy s HDP nižším, než je 60 % průměru EU. Protože z dalších prvků EU ETS mají rovněž 
prospěch výlučně tytéž členské státy, narušuje dohodnuté podmínečné navýšení rovnováhu dohody dosažené v Evropské radě. 

Vzhledem k tomu, že uvedený práh je stanoven nahodile a vylučuje jiné méně rozvinuté členské státy, jako je Slovinsko a Portugalsko, které mají HDP 
na obyvatele značně pod průměrem EU a které rovněž čelí výzvám v oblasti transformace energetického odvětví, doufáme, že k tomuto navýšení 
nedojde a že jakákoli budoucí reforma EU ETS navíc rovněž obnoví původně dohodnutou rovnováhu, pokud jde o mechanismy solidarity obsažené 
v EU ETS. 

Dále mělo podmínečné navýšení Modernizačního fondu podle konečného kompromisu rovněž reagovat na obavy Evropského parlamentu týkající se 
spravedlivého přechodu k nízkouhlíkovým společnostem. Je na místě zdůraznit, že takový přechod bude výzvou pro celou EU. Proto by se měly 
budoucí přezkumy právních předpisů zaměřit na spravedlivý přechod v širším měřítku, a nikoli pouze v souvislosti s nejméně rozvinutými členskými 
státy EU. 
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Prohlášení Chorvatska 
Chorvatská republika podporuje cíle a záměry návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2003/87/ES za účelem 
posílení nákladově efektivních způsobů snižování emisí a investic do nízkouhlíkových technologií, neboť se domníváme, že tento návrh má zásadní 
význam pro politiku EU v oblasti klimatu, jakož i pro úspěšné provádění Pařížské dohody. 

Chorvatská republika se však domnívá, že stávající znění směrnice 2003/87/ES a stávající návrh na změnu směrnice 2003/87/ES staví Chorvatsko do 
nerovné pozice, pokud jde o celkové množství povolenek, které mají být draženy členskými státy, a proto byly během jednání požadovány odpovídající 
změny. 

Chorvatská republika stále považuje za nezbytné pozměnit čl. 10 odst. 2 druhý pododstavec směrnice 2003/87/ES, neboť stávající ustanovení 
neupravuje výpočet chorvatského podílu dražebních práv. Příslušné ustanovení stanoví rok, který má být použit pro výpočet ověřených emisí v případě 
členských států, jež se v roce 2005 neúčastnily systému Společenství. Chorvatská republika v této souvislosti předložila na zasedání Rady pro životní 
prostředí dne 28. února 2017 návrh vypustit v čl. 10 odst. 2 druhém pododstavci směrnice 2003/87/ES slova „podle systému Společenství“. 

Připomínáme, že v roce 2013 vypočítala Evropská komise dražební práva Chorvatské republiky, aniž by zohlednila všechny parametry dohodnuté 
během jednání o přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii. Evropská komise použila pro výpočet dražebních práv Chorvatské republiky 
celkové množství emisí skleníkových plynů Chorvatské republiky v rámci systému obchodování, jak bylo stanoveno pro začlenění do celkového 
množství emisí EU, a nikoliv ověřené emise z roku 2007, jak bylo dohodnuto během jednání. Je třeba zdůraznit, že celkové množství pro Chorvatskou 
republiku je nižší, v důsledku čehož má Chorvatská republika méně dražebních práv. A dále, i když je celkové množství nižší pro všechny ostatní 
členské státy, dražební práva všech ostatních členských států byla vypočítána na základě ověřených emisí z roku 2005 nebo 2007 nebo na základě 
průměru za období let 2005 až 2007, podle toho, co pro ně bylo výhodnější. 

Proto jsme navrhli výše uvedenou změnu, aby se předešlo případným různým výkladům uplatňování ustanovení směrnice 2003/87/ES na Chorvatskou 
republiku, a aby se tak zajistilo soudržné a jednotné uplatňování čl. 10 odst. 2 písm. a) směrnice ve všech členských státech, včetně Chorvatské 
republiky. Vzhledem k tomu, že výše uvedená změna nebyla do konečného kompromisního znění zapracována, Chorvatská republika se v souvislosti 
s přijetím tohoto legislativního návrhu zdrží hlasování. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Uvolnění prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (EGF/2017/007 SE/Ericsson) 
Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/514 ze dne 14. března 2018 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě žádosti Švédska – 
EGF/2017/007 SE/Ericsson  
Úř. věst. L 84, 28.3.2018, s. 18–19 

5784/18 

Uvolnění prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (EGF/2017/006 ES/Galicia 
apparel) 
Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/515 ze dne 14. března 2018 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě žádosti Španělska – 
EGF/2017/006 ES/Galicia apparel  
Úř. věst. L 84, 28.3.2018, s. 20-21 

5783/18 

Rozhodnutí Rady o postoji EU ve smíšeném výboru na základě dohody mezi EU a Ázerbájdžánem 
o zjednodušení vízového režimu k přijetí společných pokynů 
Rozhodnutí Rady (EU) 2018/311 ze dne 27. února 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném podle Dohody mezi Evropskou unií a Arménskou 
republikou o zjednodušení vízového režimu k přijetí společných pokynů pro provádění uvedené dohody  
Úř. věst. L 60, 2.3.2018, s. 23-38 

5659/18 

Rozhodnutí o postoji Unie na zasedání revizní komise OTIF (Bern, 27. února – 1. března 2018) 
ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2018/319 ze dne 27. února 2018, kterým se stanoví postoj, jenž má být 
přijat jménem Evropské unie na 26. zasedání revizní komise Mezivládní organizace pro mezinárodní 
železniční přepravu k některým změnám Úmluvy o mezinárodní železniční přepravě a přípojků k ní  
Úř. věst. L 62, 5.3.2018, s. 10-17  

6046/18  
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